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Ovaj broj Salona trebao
se pojaviti negdje u jesen
2013, ali eto, nije. Razlog
je poznat. Kako se jesen
2013 jo$S nekako mogla
vremenski uvrstiti u jubi-
larnu dvadesetogodiSnjicu
naSeg dolijetanja i
doplovijavanja u UK, je-
senji Salon je trebao biti
tematski, sa temom od-
prilike ovakvom: “Sta me
je u proteklih 20 godina
opredijelilo i najvise im-
presioniralo?” Trebalo je
da Citaoci Salona, ako ne
oni sa svih strana svijeta
koji dobijaju Salon, a ono
barem oni prostorno ok-
uplieni oko Salona, da
daju svoje priloge, kaoji su,
8to nije iznenadenje, izos-
tali. Kao posljedica,
izostao je i jesenji Salon,
tako da su Citaoci ostali
uskradeni za nekoliko
stranica interesantnih
priloga napisanih od
nasih ljudi, razli¢itih vi-
denj a,
svemu i svacemu, kako
nas covjek vidi i
dozivljava sebe, stvari,
dogadaje i sve ostalo veé
opisano i jo§ neopisano, u
novoj domovini.

No, ipak smo dobili dva
teksta koja su bila odgo-
vor na poziv €itaocima da
posalju svoje priloge za

jesen;ji broj i koje objavlju-
jemo o ovom broju za-
jedno sa joS nekoliko in-
teresantnih tema.

Jedan nas podsjec¢a na
Sarajevo nasSe mladosti,
ali ne mladost koju smo
provodili za ,porodi€nom
trpezom®, u Skolskim klu-
pama, na fakultetu, poslu,
nego one dane mladosti
koje smo provodili na
manje “intelektualan®
nacdin...no, ostavimo to
citaoci ma, t
okrenuti  koju  stranicu
ovog Salona.

Drugi prilog govori o jed-
nom grandioznon
tehniCko-  graditeljskom
poduhvatu u SFRJ, koji je
koStao “milione i milione*
ne dinara, nego U$, i koiji
na svu nasu, i cijelog
Covjedanstva
kada nije posluzio svojoj
namjeni. Koji apsurd. Da

k 0 me n tapsurda budep jo$ vedi,

nadajmo se da nikada
ne¢e ni posluZiti svojoj
namjeri. Tekst je obilat
fotografijama i tehnickim
detaljima, da Covjeku
pamet stane. U doba zive
Juge to je bila strogo Cu-
vana vojna tajna, malo ko
od nas “sitnih riba“ je
znao o tome. A i oni koji
su znali pravu istinu, znali
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su malo, mi ostali koji
smo naculi nesto o tome,
slusali smo pri¢e kako je

to nesto “Sto ni Amerika ni
SSSR nemaju®. Tabu
tema.

¥
epna

InaCe pocetkom proljeca
mart/april svake godine,
pa i ove pada velika
jevrejska svetkovina —
Pesah. Kako se to vre-
menski dosta podudara
sa izlaskom ovog broja
Salona, nije na odmet
neke Citaoce podsjetiti,
f1eke @oavijestiti,rajneke i
malo poduciti, koliko je to
moguc¢e u ovom izdanju
Salona, o znacaju ove
svetkovine, Sta ona znadi
za Jevreje i koliko je
vazna ova svetkovina za
(nas) Jevreje diliem svi-
jeta

Pesach je vazan biblijski
festival. Jevreji cijelog
svijeta slave ovaj praznik
kao sje¢anje na oslo-
bodenja od egipatskog

1L i
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ropstva prije tri hiljade i
tristo godina. Ovaj festival
je ujedno komemoracija
tom egzodusu i praznik
slobode i to se smatra
rodenjem nacije koju je
od prvog dana predvodio
Mojsije. Pesah pocinje
petnaestog dana Nisan’a
mjeseca jevrejskog kalen-
dara i traje sedam dana u

Izraelu i osam dana u
dijaspori. Povjesno, veé
3,300 godina “Judejski

narod” odlazi na molitvu
zahvalnosti u templ u Je-
rusalem

Religijski propisi nalazu
“veliko CiS¢enje” u do-
movima, strogo je zabran-
jeno praviljenje bilo koje
hrane koje sadrzi germu,
dakle hljeb i drugi “neduzi
i pogani” sve treba biti
ocis¢eno od toga prije
petnaestog Nisan’a.

Propisi su strogi i bezbro-
jni.  Svetkovine imaju
strogu proceduru. Ovdje
nema ni vremena ni pros-
tora da makar dio od toga
opiSemo. Ali ipak ima to-
liko da svim svojim citao-
cima zazelimo

Fag Sameah
iliti

Sretan
Pesah

Dragan Ungar



This issue of SalLon was
due back in the autumn of
2013, but as it happened
it was not published at
that time. The reason is
known. In a way it was
still possible to take the
autumn of 2013 as the
twentieth jubilee year of
our flying or sailing to the
UK. Thus, describe it was
agreed that the topic of
the autumn issue of Sa-
Lon could be defined as
“What has determined
and impressed me most
over the last 20 years”.
The idea was to get con-
tributions from Salon
readers (at least from
those living closer to us if
not from Salon readers
worldwide). Not surpris-
ingly, these contributions
were missing. As a result
the autumn issue of Sa-
Lon was also missing;
accordingly you were de-
prived of several pages of
interesting writings by our
readers, their different
views and comments on
all sorts of things; we
hoped that you would
learn what does a person
from our parts of the
world think of himself, of
different issues, events
and of many other things
already described or not
yet described in his/her
new homeland.

However, we received

two texts as a reply to our
invitation to our readers to
send us their contribu-
tions for the autumn issue

and we publish them in
this issue together with
several other interesting
topics that also might
have been
included in
the main
concept of
t h e
“previous”
SalLon.

One of
them re-E 9
minds us X,
of Sara- gk
jevo of our 5
youth, but
not the
youth as-

sociated o
with  “the » =

family din-
ner table”,
school,
university
or work
but some-
thing much
| e s s
“intellectual”. We shall
leave it to the readers to
find out what all this is
about.

The second text is about
a grand engineering and
construction project ac-
complished in the former
SFR of Yugoslavia for
which “millions and mil-
lions” not Dinars but Dol-
lars were spent. Luckily
not only for us, but for all
the human race this com-
plex was never used for
the purpose it was built
and let us hope that it will

never be. The text is rich
with  photographs and
technical details that bog-
gle the mind. While Yugo-

slavia was still alive that
project was a strictly kept
secret, not many among
us “small fish” knew any-
thing about it; even those
who knew something
knew very little. The
knowledge of those who
had a vague idea about it
was based on stories that
it was something so big
that even America or the
USSR did not have it. A
taboo topic.

Well, this year, just the
same as always in early
spring we celebrate
Pesach, one of the most
important festivals in Jew-
ish calendar. This year
the days of the festival
coincide to some extent
with the date when this
issue of SalLon will be
published, therefore we
use this opportunity to
remind some of our read-
ers of the significance of
this festival, of its mean-
ing for the Jews and how
important it is for us, no
matter where we are.

Jews worldwide celebrate

Pesach as a family festi-
val and a reminder of the
liberation from slavery in
Egypt some three thou-

sand and three hundred
years ago. Commemorat-
ing the Exodus we re-
member also that it was
the birth of the nation un-

der the leadership of
Moses. Pesach starts on
the fifteenth of the month
of Nisan and lasts for
seven days in Israel and
eight days in the dias-
pora.

Religious regulations re-
quire thorough house-
cleaning to remove any
chametz before the onset
of Pesach and to refrain
from eating chametz dur-
ing Pesach.

The regulations are strict
and numerous. The cele-
brations follow a fixed
procedure but the space
available here does not
allow us to go into details.
There is enough space,
nevertheless, to wish to
all our readers

Chag
Sameach

Dragan Ungar



Marinkova Bara

Marinkovom Barom zvalo se dvoriSte iza kafane Istra.
Dvoriste je pripadalo kuéi koja je gledala na Mis Irbinu
ulicu a od Istre je bilo odvojeno ogradom. Sa druge
strane nije bilo ograde i dvoriste je bilo spojeno sa velikim
parkingom koji se protezao sve do kina Dubrovnik. Ime
dvoristu dao je neko iz KoSevske Raje koji su tu poceli
prvi dolaziti, a prema nekoj televiziskoj emisiji ili seriji koja
se tako zvala.

Prvi dolasci poceli su oko 1966
godine. Nekim momcima iz te
Kosevske Raje, korzo i Hipi klupa
I nisu vide bili interesantni tako da
su nove sadrzaje nasli u Marinko-
# voj Bari. Ti novi sadrzaji bili su
. uglavnhom povezani sa konzu-
“e PP miranjem alkohola koji se kupovao
u podrumu preko puta kafane Istra. Uz konzumaciju se
razglabala i diskusija na najraznoraznije teme od sporta i
politike pa do lopovluka i tuca.

Takav je otprilike bio i sastav posjetilaca. Bilo je stude-
nata, boema, nesto malo zaposlenih ali i besposli¢ara pa
i sitnih lopova i S$vercera. Vremenom osim
KoSevske Raje poceli su dolaziti i drugi tako da se
znalo iskupiti i po stotinjak osoba. Svima im je bilo ,

zapocinjali svoje prve alkoholiCarske korake a neki ;‘ﬁ
su ve¢ bili dobro formirani konzumanti.

Dolazak u Baru kako smo je kraée zvali pocinjao je

i ve¢ u rano popodne a
- zavrSavao otprilike sat
dva nakon sto bi se zatvorio
podrum preko puta Istre. Nakon
ovog zagrijavanja neki bi odlazili
_dalje u neki od tada popularnih
“% disko klubova, a ostali koji nisu
5 Vvolili diskace, u neku od kafana
: w-u ako su jos imali para ili kuéama.

U Marinkovu Baru je dolazilo i dosta umjetni¢kog svijeta,
naravno sklonog konzumiranju. Od kvalitetnijih cugera
sjecam se: Velje Milodvica, Nedzada IbriSimovica,
Dace Djamonje, a nesto slabiji bili su Dubravko Ba-
canovi ¢ zvani Bambi , Ha me
i mnogi drugi. Posjetioci su bili uglavhom muskarci ali
se zanalo desiti da navrati i poneka malo hrabrija ili !
“emancipovanija’ djevojka.

Sezona u Bari je inace trajala od prolje¢a pa do kasne

jeseni odnosno dok su se mogle izdrzati malo nize %8

temperature, naravno uz pomo¢ alkohola. Marinkove

Bare nestalo je kada je pocela gradnja robne kuce na t“"

tom prostoru.

Posjetioce sam kasnije vidao po okolnim kafanama
kao Sto su; Nova Istra, preko puta stare, bife Hvar i Korzo
zatim kafane; San , kod Pere i tako dalje. | neke od ovih
kafane vise ne postoje osim u sje¢anjima nekada$njih
gostiju; pa predlazem da se mozda joS neko javi na neku
od sliénih tema iz nekadadnjeg Sarajeva.

Tihomir Cavi¢

g g
g Jeme I

zajednicko, sklonost ka konzumiranju. Neki su tu / % TN

Marinkova Bara (Marinko & Pond)

It was the name given to a yard at the back of Istra Pub.
The yard belonged to the house facing The Mis Irbina
(Miss Irby) Street. A fence was separating it from Istra.
There was no fence on the other side so that the yard
joined together with a parking area reaching as far as Du-
brovnik cinema. The yard was named after a TV pro-
gramme or serial called Marinkova Bara by the KoSevo
Gang who were the first to hang around the place in 1966
or so. For some lads from that gang Korzo (the prome-
nade) and the Hippy Bench were not interesting any more
and they found new meaning in Marinkova Bara. This ac-
tually meant consumption of alcohol bought in the cellar
just across the street from Istra Pub. Alcohol consumption
was accompanied by prattle and discussions about mis-
cellaneous topics covering anything from sports and poli-
tics to deceptions and fights. These discussions reflected
the make-up of the people visiting the site. These in-
cluded students, bohemians, a small number of people in
work but many idle loafers and even small time thieves
and smugglers. Gradually other people started coming as
well and there were times when about a hundred persons
would be present there. They all had in common one thing
— inclination to alcohol consumption. Some of them

started their drinking experience there,
< while others were already well estab-
. lished boozers. Arrivals to Bara, as we
+——=. used to call it would start early in the af-
- ternoon and would stop about two hours
- after the closure of the cellar across the
street. After this warming up some of the
visitors would go to one of the disco
*1 clubs popular at that time and the others
“who did not like disco clubs would go to
one of the pubs if they still had any money on them or
alternatively home. People from the world of arts, leaning
to alcohol consumption, of course, would drop in on
Marinkova Bara. Among the higher qualified boozers, as |
remember them, were: Veljo MiloSevi¢, Nedzad IbriSi-
movi¢, Daca DZzamonja, and among a bit lower class were
Dubravko Baganovi¢, nicknamed Bambi, Hamdija Cus-
tovi¢, Nermin Tuli¢ and many others. The visitors were
mostly men, but a braver or more “emancipated” girl
would drop in occasionally. The season
in Bara would last from spring to late
autumn; it would actually depend on
how lowNt@mperdtures ohel douldcstand
~with the help of alcohol, of course.
Marinkova Bara disappeared when the
_ construction of the shopping centre on
this location started. Later | could see
g the earlier visitors of Marinkova Bara
'L— hanging about the nearby pubs: The
= New lIstra, just across the old one, San
(The Dream), Kod Pere (At Pero’s) and
some more. Some of these pubs do not
exist anymore either except in the
memories of their earlier patrons.

May these few lines be an invitation to all to join me in
writing some of your memories of Sarajevo we all once
lived in.

Tihomir Cavié



POSJETA TITOVOM BUNKERU ARKOIXOD KONJICA

b g

Lim smo saznali da je og
posjetiti |l uveni ﬁTltov b
bra 2013 Sena i ja smo to
godina (1953-1979) i utrogeno j e
(danagnjih) dolara. Ovde
nagim kamerama. Tekst | e

Konjic, uz sitne izmjene preuzet sa njihove oficijelne
we b st rm@pn/ivevekorfiic.ba/index.php/
component/k2/item/322-titov-bunker-ark-f. Stranica
je fenomenal na i i ma post
cijeli bunker. 1z Opliine
fotosa koji nisu stavljeni na njihov sajt, oni su ovdje prvi

(Svakako posijetite http://stojnic.co.uk/TitoBunker

ing fad %p§°%%ﬁhu Lobigkly je neadie oko

l%vadfg *am &‘nj|ca 16 septem-

P

u Padatak,|da su p®funkdioranoj pluenoaji samo &etiri (4 6
o geoerata eNAnmala iogolranje rza ulazak u ovaj objekat,
pr saknapczsa'm govoffi dovoline. dlainsenpdobrenjeizartilazak

o m—

u @bjeKnp $uiinmak jed-
ino i iskljuCivo: Nacel-
nik SSNO-a, Nacelnik
GeneralStaba JNA,

u z

put javno pokazani Sve f
vidjeti n ahtty@stojnia.doru&/s i i

TitoBunkeri. Tamo j e i direktn
\ Konjic, |ime izbhjegavate /

U samom gradu Konjicu, na prostoru lokaliteta bivse
namjenske industrije “lGMAN” KONJIC”, na desnoj obali
rijeke Neretve, nalaze se tri kamuflazne zgrade za ulazak
u predmetni objekat izgraden u unutrasnjosti brda, iznad
kojeg se nalazi planina Zlatar. Objekat nosi naziv ARC, a
$to vojni¢kim rje€nikom izrazava “ARMIJSKU REZ-
ERVNU KOMANDU”.

Objekat se sastojni iz tri dijela:

1Vanjski dio (nadzemni) €ine tri zgrade, nalik na
vikendice, koje prvenstveno sluze za kamuflazu za tri
ulaza u objekat.
2.Tuneli koji povezuju vanjski i Sticeni dio objekta i
ujrdno imaju funkciju da amortizuju nuklearni udar.
3.Stiéeni dio objekta (Stiéen klimom i drugim sis-
temima) gdje je ukupno ugraden 21 sistem i koji svi
skupa c&ine rezim rada i tehnickog
odrzavanja objekta. Svi ovi sistemi
su i danas u funkciji.
Zgrada broj 1 ujedno je bila i nadzemna
Titova rezidencija.

Zgrada broj 2 sluzila bi za smjestaj ljud-
stva koje bi fizicki obezbjedivalo ob-
jekat.

Zgrada broj 3 sluzila bi za smjestaj ljud-
stva koje tehnicki brine o objektu.

Osnovna namjena objekta D-0 je bila ©
da prihvati, smjesti i zastiti Stab
Vrhovne komande, uzi dio Predsjed-
niStva i Vlade Jugoslavije, da im obezbjedi optimalne us-
love za rad, rukovodenje i komandovanje zemljom na
neodredeno vrijeme u kriznim situacijama i u slu€¢aju od
opasnosti nuklearnog napada na Jugoslaviju.

Izgradnja objekta zapocCela je u martu 1953.godine, odlu-
kom vojnog vrha bivSe Jugoslovenske narodne armije,
JNA. Punih dvadeset i Sest (26) godina trajali su radovi
na izgradnji ovog objekta u najvecoj tajnosti, tako da ni
gradani opcine Konjic nisu znali da se gradi ovaj objekat
u njihovoj neposrednoj blizini. Objekat «ARC» je nosio
oznaku «NAJSTROZIJA DRZAVNA TAJNA» $to samo
po sebi govori sa kolikom tajnoS¢u je graden i koliko malo
ljudi je znalo za to.

Godine 1979. je objekat zvani¢no predat na upotrebu |
Posadi bivse JNA koju je sacinjavalo 16 vojnih lica. (po
nacionalnom klju¢u: 9 Srba, 4 BoSnjaka i 3 Hrvata).

a v W1 NgcelniknArve Uprave z
R T Y . bezbijednosti § Nacelnik
3 | veza SSNO.
0t= 3 4§ Kao 'héhid&ii objéRP, 4 € t €
o u sklopu ovog, su bili
SR R T lobhjektP na  okolnim
ukucavanj e dugalkgrd,,ﬁadékg§<@RK))a
Zlatar, Kiser i Borasnica, na kojima su se nalazila radio-
relejna Cvorista za prostor cijele bivse Jugoslavije. Na
Zalost , pomenuti pomo¢éni obj e

(1992-1995) unisteni od strane paravojnih srpskih jed-
inica.

Za izgradnju objekta «ARK» utro$eno je CETIRI MILI-
JARDE | 600 MILIONA (4,600.000.000) AMERICKIH
DOLARA (u danasnjem novcu US$ 26.187.073.535) i u
to vrijeme ovaj objekat je predstavljao tre¢u najvecéu in-
vesticiju JNA u vojne svrhe.

Kapacitet Sticenog dijela objekta «ARK» je da mozZe
primiti 350 osoba na neograni€eno vrijeme gdje im se
omogucava bezbjednost od nuklearnog udara od 25 kilo-
tona, i u njemu postoje optimalni uslovi za zivot i rad sa
stalnom temperaturom zraka od 21 do 23 stepena Celzi-
jusa i relativnoj vlaznosti vazduha od 50% do 60%.

Objekat se nalazi ispod zemlje, na
najdubljoj tacki, 280 metara. Stiéeni

dio objekta je u obliku potkovice i

4 Cini ga 12 funkcior
‘8l: blokova. Samim tim &tic¢eni dio ob-

jekta ima dva ulaza. Ulaze¢i u

» zgradu br.2 prvo se susrecemo sa

' blokom br.7 koji predstavlja kuhin-
jsko-trpezarijski blok.

{ Blok 4 je predviden za odmor, a
| sobe su namjestene za dvije, od-
nosno Cetiri osobe. U sobama su
kreveti (u nekima su i kreveti na
sprat), ormari, stolovi i stolice. Ima preko 100 takvih soba
namjenjenih iskljucivo za spavanje.

Blok 5 je namjenjen za Stabne i konferencijske sale. U
nekoliko Stabnih sala smjesteni su vertikalni panoi za
Citanje i crtanje karata.
upravljacki stol za rukovodenje i vezu sa svih 6 bivsih
Republika SFRJ. Tu je i kabinet za nadelnika Staba
opremljen kabinetskim namjestajem i leZzajem za odmor i
eventualno noc¢enje od punog drveta. Zatim slijede dva
amfiteatra, veéi i maniji. Ve¢i amfiteatar sa polukruznim
sjedisStima, centralnim stolom sa sjedidtima i ozvu¢enjem
kompletnim, je najdalje od povrSine, 280 metara ispod
zemlje.

U bloku 6 se nalazi automatska centrala od 350 brojeva.
Tu je i radio-relejni centar za vojne kote locirane okolo
Konjica: Zlatar, Kiser i Borasnicu, preko kojeg se ost-
varivala veza sa cijelom bivSom SFRJ. Dalje, tu je Centar
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za ziCane veze, digitalni centar sa teleprinterima T-100,
marke «Simens», smjesten u nekoliko prostorija.

Bloku 7 je kuhinjsko-trpezarijaki blok
Blok 8 predstavlja Predsjednicki blok.

Sve spavaone namjenjene za najveéi vojni vrh su isto
opremljene i iste veliCine, a taj dio objekta se nalazi na
koti od oko 200 metara ispod zemlje. Kupatila i WC sa
tu§ kabinama su prateci objekti uz spavaone. Desno od
njih vode stepenice (oko 30) za kabinete, radne prostorije
i spavaone najveceg politickog vrha
sa Predsjednikom drzave (Josip
Broz Tito).

Prvo se ulazi u prostorije sekretara-
Sefa kabineta, iz tih prostorija u [
Cekaonicu (sal a
sa dvadesetak sjedista, a onda se
iz nje ulazi u kabinet Predsjednika
SFRJ. 1z kabineta se (opet u obliku
potkovice) vraéa u spavacu sobu
predsjednika Tita, odatle u toalet,
kupatilo, hodnik sa plakarima za
garderobu i sl, onda slijedi posebna
Jovankina soba sa toaletnim ogle-
dalom, stolom i stolicama, a iz nje
se moze kruzno ucéi u radni kabinet
i sobu premijera (DZemal Bijedi¢ je tada bio). Iz njegove
prostorije se krug zavrSava i ulazi u prostorije sekretara
(pomenute na pocetku ovog paragrafa).

Iza ovoga svega su prostorije za Cuvanje ratnih planova
sa peCatima na vratima koji se skidaju samo u slucaju
ratnog stanja ili kako je ve¢ planovima predvideno. U jed-
nom od ormara bila je smjestena velika &eli€na kasa, Ciji
se tragovi i danas vide, a koju su odvezli putem nuZnog
izlaza iz objekta, preko kote “Zlatar” iznad objekta, pri-
padnici JNA koji su bili zaposleni u objektu. Po&etkom
agresije (1992.g) oni su, zajedno sa materijalima koje su
uspjeli izvuéi, pobjegli na kotu “Zlatar” gdje ih je ¢ekao
helikopter kojim su pobjegli u Beograd i odnijeli taj ma-
terijal sa sobom. Radi se samo o oficiima JNA srpske
nacionalnosti, dok su oficiri hrvatske i boSnjacke nacion-
alnosti ostali i spasili objekat od miniranja koje je bilo is-
planirano i ve¢ postavljene mine na kljuénim tackama
objekta.

Uz ove prostorije se nalaze i prostorije glavnog
obavjestajca koji je non-stop prisluskivao sve razgovore,
biliezio i prenosio nadleznim oficirima.

Upravo zbog izuzetnog strate$kog znacaja, ratne
1992.godine podrugje Konjica je
bombardovalo 7 aviona bivie JNA.
Na srec¢u bezuspjesno, jer su pri-
padnici Teritorijalne odbrane iz
Konjica oborili 5 aviona.

Blok 8 ima svoje posebne uredaje
za klimu. Centralna klima i klima
bloka 8 se pale naizmjeni¢no sva-
kih 6 sati. Imaju 4 ventilatora snage
30 KW. Na vratascima za
ukljucivanje i isklju€ivanje nacrtana
je Sema iza koje se nalaze mnogo-
brojni prekidaéi. Sema jasno i detal-
jno opisuje njihov nacin upotrebe.
Tu su i 2 trafo stanice koje se
naizmjeni¢no stavljaju u rad. U

posebnom odjeliku (prostorija) nalazi se sistem
brizgaljki za rashladivanje zraka.

U bloku 9 je smjeStena Centralna klima i radionica za
tehnic¢ko odrZavanje objekta. Tu je i komandna ploca za
pracenje pritiska, kompletne garniture alata za tehni¢ko
odrzavanje sloZzene u zidnim ormari¢ima. Pored ko-
mandne plo¢e na podu je smjesten sistem za pracenje
eventualnog nuklearnog wudara u objektu. Tu su

smjeStene i rashladne masine za osvjezavanje zraka u
cijelom objektu.

U pomenutom bloku se
nalazi i prinudni izlaz iz ob-
jekta zatvoren teskim metal-
nim vratima iza kojih se
nalaze cCeliCne stepenice
koje izlaze na vojnu kotu
“Zlatar”, 170 metara iznad
objekta “ARC”.

U bloku br.10 je smjeStena
dizel-elektricna centrala sa
dvije cisterne od po 25 tona,
iz kojih se, preko dnevnog
rezervoara sa 2 tone nafte,
napajaju agregati koji se
nalaze u drugoj prostoriji i
koji sluze za alternativho na-
pajanje objekta elektricnom energijom (Za jedan sat u
objektu je potrebno oko 200 litara nafte).. Postoje dva
agregata njemacke marke Piler, snage 560 KW koji se po
prestanku snabdijevanja elektricne energije sa gradske
mreze automatski, za 18 sekundi, pale i preuzimaju na-
pajanje objekta.

Dalje, tu je sistem za protupozarnu zastitu sa 10 boca od
24,2 kg halona, koji se automatski aktivira za gasenje u
slu€aju eventualnog pozara.

Tu je i 10 filtera za prociScavanje grijanja, koji filtriraju
zrak 100%, akumulatorska stanica, razvodni ormar za
blok 10, agregat marke “Torpedo” koji sluZi za rezervno
napajanje sredstava veze i za deZurne sijalice koje non-
stop gore. Agregat je od 45 KW. Tu su i 2 agregata za
rezervno napajanje objekata od 560 KW, kao i komandne
table za njih. Izduv agregata je precizno omotan ¢itavom
duzinom azbestnim uzem.

U bloku 11 se nalazi pitka i tehni¢ka voda za objekat. Tu
su postrojenja za pitku vodu, postrojenja tehni¢ke vode i
bazen od 170 kubnih metara vode. Treba napomenuti da
su sva postrojenja i instrumenti ugradeni u objektu marke
“‘Rade Koncar”, “Simens”, “Iskra”.

Objekat »ARC»  pripada
trenutno Ministarstvu odbrane
FBiH. Moguc¢a je posjeta o
organizaciji lokalnih turisti¢kih
agencija.

Nema nikakve upotrebe niti
koriStenja objekta za bilo koju
svrhu, iako svi instrumenti i
masine u objektu rade kao da
se boravi u njemu. Stalna
temperatura zraka, kao $to je
naprijed navedeno, u cijelom
objektu je od 21 do 23 ste-
pena.

Dejan Stojnic¢
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VISIT TO TIT® BUNKER ARK D NEAR KONJIC

. . IR resolution passed by military top of former Yugoslav Peo-
As soon as we have learnt .that it is possible to visit with- ple Army, the JNE The construction of this corFé)Iex that
out any special booking the pgRniiokeal 265ears WisReptSas tBpsBciefall this

.. . th
near Konjic, Sena and | went to see it on the 16™ of Sep- time, so that even the citizens of Konjic were not aware
tember 2013. The construction of the bunker lasted for 26 of the fact that it was being built in their immediate vicin-

years(1953711979) and it cost 28 by lphel sRB cdmBidx wad rited!al $GPY STATE SE-
value) US$. The photographs shown here were taken by CRETE indicating on its own how high a secrecy was
our cameras. Slightly altered text was taken, with the kind involved and how few people knew about it.

permission of the Konjic Municipality from their official

we b s ihttpe/iwwvitkoniic.bal/index.php/component/ In 1979 the complex was officially made operational and
k2/item/322-titov-bunker-ark-f. This page is phenome- was handed over to the first crew of former JNA made of
nal, featuring also a virtual walk through the whole bun- 16 military persons (according to their ethnicity: 9 Serbs,
ker. People from Konjic Municipality sent us 135 photo- 4 Bosniaks and 3 Croats). The useful area of the bunker
graphs not to be published on their site. You can see is about 6,400 square metres.

them, shown publicly for the first time together with our The fact that based on their duties only four (4) generals
photographs athttwéstwinia.cbdik/e s s|: @f the INA were authorized to enter the complex is very
TitoBunkerfi It contains also a direct link to the site of indicative. Namely the only and exclusively authorized
Konjic Municipality, enabling you to avoid the typing of persons were: The Head of National Defence Ministry,
\their long address. J The Chief in JINA General Staff, The Chief of The First

Security Department and The Chief of Communications

Within the town of Konjic, at a location of the former in National Defence Ministry.

“IGMAN” KONJIC industrial estate, on the right banks of
the Neretva River, there are
three buildings the purpose of N
which is to camouflage the
entrance to the subject com-

____ The auxiliary facilities pertaining to the
~___ bunker were located on mountains sur-
# rounding the ARC: Zlatar, Kiser and
Borasnica. These include the radio links
plex built inside a hill on the covering the whole of former Yugosla-
slopes of Zlatar Mountain. 4 via. Regretfully, these auxiliary facilities
The complex is called ARC | |**5E5% =3 b | . were destroyed during the war years
which in  military jargon : (1992 — 1995) by Serb paramilitary
stands for “ARMY RESERVE units.

COMMAND”. The money used for the construction of
The complex is made of three ARC amounted to FOUR BILLION AND
parts: 600 MILLION (4,600,000,000) AMERI-
1The external (over | CAN DOLLARS (in today's money i_t is
g.round) part consisting of _ U_S$ 26.187.073.535) an(_j at that time
three buildings, resem- this complex was the third largest in-

) ) . . . vestment of JNA for military purposes.
bling holiday cottages, the primary purpose is to dis-
guise the three entrances. The capacity of the sheltered part of ARC Complex is

350 people during an indefinite period of time, where they
would be protected from a potential 25 kilotons nuclear
attack. The bunker provides optimal living and working
conditions with constant air temperature between 21 and

3.The protected part of the complex (protected by air 23 degrees Celsius and relative humidity between 50%
conditioning and other systems); a total of 21 sys- and 60%.

tems were installed; all of them together make the
operating and technical maintenance structure of the
complex. All these systems are still in operation.

2.Tunnels connecting the external and the protected
part of the complex; their function is also to absorb
the nuclear impact.

The complex is under the ground and the deepest point
is 280 metres under the surface. The sheltered section of
the bunker is U shaped and it is made of 12 functionally

Building No.1 would simultaneously be used as Tito's connected blocks. Accordingly, there are two entrances
overground residence. to the sheltered part of the bunker. When entering build-
Building No.2 would be used for the accommodation of ing no.2 we first come across Block No. 7 — it is actually
personnel who would physically guard this complex. the kitchen and the dining room.
Building No.3 would be used for the accommodation of Block 4 is intended for resting. These are two beds and
personnel providing technical maintenance of the com-  four beds rooms. They are furnished with beds (some of
plex. them are bunk beds) wardrobes, tables and chairs. There
are more than 100 of such rooms intended for sleeping

The key purpose of the D-0 complex was to take in, ac-

commodate and shelter The Central Command, the core only.

of the Presidency and Government of Yugoslavia, to pro- Block 5 accommodates the Headquarters conference
vide the optimal conditions for their work, management rooms. In some rooms vertical panels are fitted; they are
and command of the country during an indefinite period intended for reading and tracing of maps. The larger of
of time in a situation of crisis or in case of danger from the Headquarters rooms is provided with a control table
nuclear attack on Yugoslavia. used to govern and keep contact with all six republic of

the former SFR of Yugoslavia. The cabinet of the Chief of

The construction started in March of 1953 based on a (Headquarters) General Staff is furnished with cabinet


http://www.konjic.ba/index.php/component/k2/item/322-titov-bunker-ark-
http://www.konjic.ba/index.php/component/k2/item/322-titov-bunker-ark-
http://Stojnic.co.uk/TitoBunker
http://Stojnic.co.uk/TitoBunker
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furniture and a solid wood sofa to be used for a rest or to
stay overnight if needed. The seats in the bigger of the
two amphitheatres located in this block are arranged in a
semi-circle; a table with chairs is in its centre and it is
provided with public address system. It is 280 metres
below the surface, the deepest point inthe whole com-
plex.

Block 6. Telephone exchange with 350 numbers is in.
There is also a radio relay centre connected to the emit-
ters located around Konjic: Zlatar, Kiser and Bora$nica,
through which communication with all of the former Yugo-
slavia was maintained. In addition several rooms contain
the centre for wired phone connections and the digital
centre with Siemens T-100 teleprinters.

Block 7 Block No. 7 — it is actually the kitchen and the
dining room.

Block 8 is the Presidential block. This part of the com-
plex is some 200 meters below the ground surface. All
the bedrooms intended for the highest ranking military
top have the same furnishing and are of the same size.
All the rooms are provided with bathrooms with shower
cabins and toilets. To their right, stairs (about 30) take to
cabinets, studies and bedrooms of the highest political
top, with the President of the country (Josip Broz Tito).

The first rooms to enter are those of the secretary — head
of the cabinet. Next is the waiting room with about twenty
seats. From here one enters the cabinet of the President
of the SFR of Yugoslavia. The cabinet takes back (it fol-
lows the U shape again) to the bedroom of President
Tito, further on to the toilet, bathroom, corridor with built-
in wardrobes etc. Then there is a separate room for Tito's
wife Jovanka with a dressing table, a table and chairs.
From there it is possible to enter the study and the room
of the Prime Minister (Dzemal Bijedi¢ at that time). The
circle closes when one leaves his facilities and enters the
facilities of the secretary (mentioned above).

All this ends with rooms storing war plans. The seals on
the doors to these rooms are removed only in case of
war, or as otherwise provided by the plans. In one of the
cabinets a large steel safe was kept. It is still possible to
see its traces which were left when, At the beginning of
the aggresion (1992), members of JNA working in the
complex, took it out through the emergency exit to Zlatar
elevation point where a helicopter was waiting for them
by which they fled to Belgrade
taking this material with them. In
this action were engaged ex-
lusevly JNA oficers Serbs. JNA
officers Croats and Bosniaks
remained there and they saved
the comliex of alreadz laid mines
at the key points

Adjoining these rooms are the
rooms for the top intelligence
man who permanently listened to
all the conversations, noted them
down and informed the relevant
officer of their contents.

The strategic significance of this
complex was the very reason why seven planes of the
former JNA bombarded the area of Konjic in the war year
of 1992, luckily with no success, because Teritorial Army
shot down five of those 7 planes.

@0 not miss to visit http://stoinic.co.uk/TitoBunkeD

Block 8 has it's own air conditioning facilities.
Switching on of the Central Air Conditioning Plant
alternates with switching on of the Air Conditioning Facili-
ties in Block 8 every 6 hours. They are provided with four
30 KW fans. There are many switches behind a door on
which there is a diagram describing clearly and in detalil
how these switches are operated. Two transformer sta-
tions are also located in this block; their starting off and
on is also alternating. A separate section (room) contains
a system of nozzles for air cooling.

Block 9 houses the Central Air Conditioning Plant and
the workshop for technical maintenance of the complex.
It is occupied also by the pressure monitoring control
panel and complete sets of tools for technical mainte-
nance in wall mounted boxes. A system monitoring prob-
able nuclear shock-waves in the complex is located in the
floor. Cooling installations for air refreshment in the whole
complex are also in this block.

In this block is the emergency exit from the complex,
closed with heavy metal door. From the back of the door
steel stairs take to the elevation point “Zlatar”, 170 me-
ters above the ARC complex.

Block 10 accommodates the diesel electric power plant
with two reservoirs, each holding 25 tons of oil; the daily
consumption tanks are used to supply oil from these res-
ervoirs to the power generating units located in another
room the purpose of which is to supply alternative power
to the complex. Immediately after (18 seconds) the sup-
ply from the main supply system stops these two 560 KW
generating units (made by “Piler’, Germany) are auto-
matically switched on to take over the power supply of
the complex.

It also holds the fire-fighting system with 10 cylinders,
each containing 24.2 kg of halon, automatically activated
in case of fire.

In addition there are 10 filters for the conditioning of the
heating system; they filter the air 100%. There is also the
battery station, distribution cupboard for Block 10, a 45
KW “Torpedo” generator used for stand-by supply to
communication facilities and emergency lights which are
permanently switched on. Two 560 KW generators with
their control board are also accommodated here; their
purpose being stand-by supply to the complex. The ex-
haust from the generators unit is neatly wrapped along its
whole length with asbestos rope.

Block 11 accommodates potable
and industrial water for the complex.
These include the potable water
plant, the industrial water plant and a
170 cubic metres reservoir. Worth
noticing is the fact that all the equip-
ment and instruments built into the
complex were made by Rade Kon-
car, Siemens or |

ARC complex belongs at the mo-
| ment to the FBiH Ministry of De-
fence. It is possible to visit it through
local tourist agencies.

““ The complex is not used now for any
purpose, although all the instruments and equipment op-
erate as if it were inhabited. The permanent air tempera-
ture is maintained to be between 21 and 23 degrees Cel-
sius, as mentioned above.

EE

Dejan Stojni¢
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Nag

Staru jevrejsku  kletvu:
“‘Da bog da imao pa ne-
mao” bolno sam osjetila
na svojim ledima, kada
sam se pocCetkom 1993
godine, sama, sa koferom
u jednoj ruci i sa djetom
od 10 godina u drugoj,
nasla u Londonu. Vec¢
odavno uprljana ratom u
mojoj domovini, orobljena
u svakom smislu,
ojadena, puna straha kao
prepadnuti mis, morala
sam poceti od nule. Zasu-
kala sam rukave i | bez
sramote prihvatala svaki
posao, samo sa jednom
misli da moramo ponovo
zivjeti ko ljudi. Cvrsto sam
drzala kormilo
naseg malog broda i s
bezobzira $ta nas je B

sve lupalo znala ¥
sam da ne smijem g2
stati. Ovu zemlju

sam prihvatili sa B
postovanjem. Nasa &
domovina nam je
zatvorila vrata, nova §
nam je dala dom i
priliku da ponovo
stanemo na noge. U
pocetku je bila di-
lema da li nastaviti
“igranje tenisa” §to u
izbjeglickom  Zzargonu
znaci raditi po kuc¢ama ili
poCeti sve iz poCetaka i
ponovo u Skolu. Ipak Zelja
da se ne padne toliko
nisko da vise nema pov-
ratka, prevladala. Deda
Milan, Davor i ja smo za-
jedno krenuli u Skolske
klupe. Deda da uci Engle-
ski, Davor na redovno
Skolovanje a ja na studij
psihoterapije. Veliki uda-
rac u na$ mali brod je bio
odlazak predobrog dedice
i babuske. Ugasio se prije

ovdagnij i

g i

osam i po godina. Ipak je
dozivio da Davor dilomira
Masinstvo na Oxford
Brookes univerzitetu i to
sa devetkom. Ali nije
dozivio da ga vidi na pro-
mociji u prelijepim uni-
verzitetskim  vrtovima
kako se Sepuri sa diplo-
mom u odijelu kojeg mu
je kupio za studij. Ku-
povina tog odijela znacila
je dedi mnogo, njegov
neostvareni san da ima
odijelo, dok je davnih
pedestih godina, bio
sudent u Beogradu.

Mi i dalje plovimo, ali

sada nas brod gazi ¢vrsto

i stabilno. Bure su se

odavno stiSale. Oboje
imamo stalne poslove.
Davor je senior engeener
u jednoj gradevinskoj firmi
u Londonu, a ja sam
counsellor i supervisor u
Cancer care. Putujemo,
obilazimo prijatelie po
svijetu. Povremeno
odemo u Sarajevo, i bude
lijepo, ali uvijek se vra-
camo nazad Londonu jer
njemu danas pripadamo.

Darija Stojni¢

v 0 tOur lives here

The ol d
hero to
personally experienced at
the beginning of 1993
when | arrived in London,
alone with a suitcase in
one hand and a ten year
old child in another.

Soiled by the war in my
country, robbed by all
means, angry and
frightened like a church
mouse. | had to start my
life again and rolled up
my sleeves not ashamed
of doing any job. | had a

single thought in my

mi nd: We ' | |
human beings again.

Ll ve g

the helm of our

’Ilttle ship and

4 despite the

storms and

winds which hit

"Sus so hard, |

L
‘; continued  to

“‘ embraced a
new country as
d our homeland
¥ shuts its doors
= on us; we had a
roof above our
heads and an
opportunity to start a new
life.

At the beginning | had a
dilemma: shall | continue
to “play ten
jargon meaning to provide
domestic help, or | would
study again. Not wanting
to reach beyond the point
of no return, | prevailed
and all three of us went
back to the classroom.
Granddad to learn
English, Davor to his

secondary school and me

sayi
z e r op8ychotherbpy.v e

ra$nl purt

nta :

s

study f coonselling/

The biggest hit was the
departure of our beloved
grandfather and most
loving daddy who passed
away eight and a half
years ago. He lived to see
Davor being awarded a
degree in  Mechanical
Engineering with Honours
at Oxford Brookes
University,

to see him proudly
walking around the
beautiful University
Gardens during the
gradwation cefeindoyein a
suit he' d
the start of his studies.
hase of that suit
was granddad
dream; to have a suit
when he was studding in
the late fifties in Belgrade.

Our little ship never stops
sailing but now we sail

W dirmly end safe. All the

ni

storms had passed long
ago. Davor is a Senior
Mechanical Engineer for
a reputable construction
company and | work as a
counsellor and
psychotherapist in Cancer
Care.

We travel a lot, visiting
friends all over the world.
We go back to Sarajevo

but

boug

accasionaly to eséeu gue e

friends and family and
experience the life we
once had. Although we
always have a good time,
we always go back to
London because we
belong here now.

Darija Stojnic
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WHAT DO TWENTY YEARS MEAN IN

generosity and support from the local l
Jewish community which makes me proud. My being

MY |_|FE’ THESE LAST TWAENT Yewish is one firm fact. In every other respect | still am

YEARS, THAT IS

It borders on impossible to summarise my life for the
period of now more than 20 years in a limited space such
as an article. Therefore, | will not write about the events
chronologically but rather about their impact on me, my
feelings and experience.

Come to think of it the majority of our community went
through the same Scylla and Charybdis, but our scars
are not the same. How deep they are is determined not
only by how old we were when terrible things happened
but also by our mind-set. However, the formal
consequences are the same. By the good will of this
country and of our own volition we have all become
British citizens.

When we reach a certain age we become less flexible. |
was 54 when | was uprooted from the country of my birth.
Not a great age to start a new life. Despite that, my
strong desire to work and to pay back some of the
generosity extended to me by my host country were
stronger than my inflexibility. That resulted in my taking
on jobs that were offered rather than waiting for those |
was trained for which led to a dramatic change in my
career — the architect has become a community worker
and services manager. My knowledge of English helped.
Unfortunately, the stress of so many sudden changes
had bad impact on my personal life. And so plodding
along | have reached retirement which though not
unexpected caught me off guard. | was hoping to work a
bit longer as there is still life in an old dog. My son and
daughter are great comfort, a constant source of strenght
and support. | take a lot of pride in them and their
achievements. They are doing well in life, live life without
fear and prejudice.

Looking back | have spent about a third of my life in this
country still wondering who | am and what | am. To help
me answer those questions Dragan Ungar lent me a
book ' Bloody Foreigners' by Robert Winder. Encouraging
for those sharing my fate. When one finishes the book
one cannot but ask oneself who has the right to call
himself a native, indigenous people, a host. Regardless, |
cannot but feel ill at ease when thinking about my fate.
There were times when | experienced suspicion, lack of
trust, patronising attitude. Vulnerable and without a firm
footing | accepted it, probably wrongly, as a normal
attitude towards immigrants. One can only have to read
the newspapers to see how all immigrants are a part of
the same herd with often dubious intentions. In that
general classification an indivdual does not exist.

| am not complaining, on the contrary. My conscience is
clear. | think that | have repaid my debt to the country
that gave me shelter in time of need. | have also now
found personal happiness and am at peace with myself
and content with life.

There is, however, one part of my identity which no
change in circumstances will ever alter — my jewishness.
| am a Jew by birth, by ancestry, that identity is in my
blood, my genes. Owing to that | have experienced

and will be in limbo. | can neither forsake everyting | was
taught and lived with for fifty odd years nor can | forget
what forced me to abandon it all and go into exile. To
summ up my position | recall the poignant title of Himzo
Skorupan's poem' No Longer There but Neither Here |
Am',

However, there is the other side of the coin. Being an
optimist | am always looking at the bright side even in the
most difficult and dramatic circumstances. | was born,
raised and educated in the town which due to the political
ambitions of its leaders artifically swelled to 600,000
inhabitans when objectively it was not planned to sustain
more than 350,000. The reason for this unsustainable
growth was that the city was supposed to compete with
other capitals of the former Yugoslav republics. | was
born in the town which smelled of the East but was
hoping for the West; in the university city which initially
had to rely on visiting professors from other major
centres; in the town which boasts of one major and a few
smaller theatres, an opera house, a symphonic
orchestra. The National Museum, the keeper of the
famous 'Sarajevo Haggadah', recently had to close down
due to lack of funds; in the town with pervading smell of
‘chevapchichi’, other local food and of oriental kitchens; in
the town with beautiful surrounding; the town which once
hosted Winter Olympics. It was also a town of my youth
when my spare time was spent in the Jewish Community
Club, the community of 1,600 members reduced from
12,500 before the WWIl. My carefree youth full of
wonderful memories spent in the former Socialist
Republic of Yugoslavia. Yes,there! Do not raise an
eyebrow!

Then one day long after my prime, the fate brought me
into another city — a megapolis, twenty times the size of
my birthplace, smelling neither of East nor of West but of
the world's capital where fate of lesser nations is often
decided. It is one of the major cities in the European
Union but dithering in its allegiance. It is the city of not
one but dozens of major traditional and avant-garde
theatres. It boasts not of one opera house but of opera
houses, not one orchestra but dozens of world-class
orchestras, the City within the city, the East End and the
West End, the Thames instead of the Miljacka. It is the
city which smells of fish and chips but also of French,
Italian, Greek, Turskih, Indian, Chinese, Japanese and
what not cuisine; a host of the Summer Olympics; home
to some 200,000 Jews; the capital of the once mighty
British Empire in which sun never set whose citizens
today protest against globalization. | can taste all of this if
| wish to. And | do. | can taste and experience with all my
senses the things | like and not only those | can aford
since a lot of them are free of charge encountered in the
streets as one passes by.

| could tell much more about the city | arrived in late in
my life if | had more space. The point | am making which
could be percieved as a heresy by some but stems from
my optimism is this: Who is to say that what happened to
me 22 years ago was all bad?

Crnjanski | ain't. Am | still confused? Beats me.

Branko Danon
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Nije se u Klubu samo igralo remija ... We didn’t just played rummy in the Club

24. oktobra 19. GodiSnja skup$tina. Sve je
odradeno po planu i kako je CK zamislio.
Samo .... Pogledajte ¢lanove radnog predsjed-
niStva izbliza, imam osjecaj da su vec tada bri-
nuli 8ta ¢e se desiti u Ukrajini u martu 2014

24" of October 2013. 19" Annual Meeting.
Everything was done as planned by CC. But.

.. Take a closer look at the Board members. |
have a feeling that they already were worried
about what might happen in Ukraine in March,
2014.

21. novembra 2013 smo imali
prikaz nekog fil ma,
komedija

21 of November. We were
watching a film. It was a comedy,

28. novembar 2013. HANUKA! Bilo je stvarno lijepo i 28th November 2013th Hanukkah! It was really nice and
veselo. Jedino se na Br aci vheatful Odyon Braenkois fattkyau agn sep that id dkramel d e

frke something is going to happen in three months time

16. januar 2014. Zoran Paj i1& ofdandary 2014. Zotha Rajiciisjgieing bis psesentation & k o m
poloZaju Bosne i Hercegovi @hkwoutthepslitical sitationpgeemigoBasnia and Herzego-

poslije predavanja se nast ¥\THERQOM ISPAGKER. Afterihe presentation discus-
sion follows in groups
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